
 
 

 
 

KAJIAN MORFOSEMANTIK BAHASA JAWA  

DALAM TAFSIR AL-QUR’AN SUCI BASA JAWI KARYA KH. R. 

MOHAMMAD ADNAN 

  

 

SKRIPSI 

 

Diajukan Untuk Memenuhi Salah Satu Syarat  

Memperoleh Gelar Sarjana Agama (S.Ag)  

Pada Program Studi Ilmu Al-Qur`an dan Tafsir 

 

 

Oleh: 

Nadia Sanias Aini 

2019.01.01.1332 

 

 

PROGRAM STUDI ILMU AL-QUR’AN DAN TAFSIR 

SEKOLAH TINGGI AGAMA ISLAM AL-ANWAR SARANG 

2024 



https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


 
 

iv 
 

PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi  Arab Indonesia yang  ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang adalah  

sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ B ب

 ‘ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ’ ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض

 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti 
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qāla (قال), qīla (قيل), yaqūlu (يقول). Bunyi vokal ganda (diftong) 

Arabditransliterasikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti 

kawn (كون) dan kayfa (كيف). Tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah 

(modifier) atau muḍāf ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang 

berfungsi sebagai muḍāf ditransliterasikan dengan “at”. 
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ABSTRAK 

Aini, Nadia Sanias. (2024). KAJIAN MORFOSEMANTIK BAHASA JAWA 

DALAM TAFSIR AL-QUR’AN SUCI BASA JAWI KARYA KH. R. 

MOHAMMAD ADNAN, Skripsi. Program Studi Ilmu Al-Qur’an dan Tafsir. 

Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang Rembang. 

Pembimbing: Fitri Febriyanti, S.S., M.A. 

Kitab Tafsir al-Qur’an Suci Basa Jawi karya Mohammad Adnan merupakan tafsir 

berbahasa Jawa yang lahir dari lingkungan Keraton Surakarta. Sejauh penelusuran 

penulis, tafsir tersebut belum pernah dikaji tentang kebahasaan mengenai analisis 

morfosemantik. Oleh karena itu, penelitian ini bertujuan untuk mengetahui 

pembentukan kata bahasa Jawa serta pengaruh pembentukan kata terhadap relasi 

makna dalam tafsir tersebut. Jenis penelitian ini adalah kualitatif dengan 

menggunakan metode analisis deskriptif. Sumber data primer dalam penelitian ini 

adalah penafsiran surah al-Baqarah yang mengalami proses morfologi dan semantik 

dalam kitab Tafsir al-Qur’an Suci Basa Jawi karya Mohammad Adnan. Sedangkan 

sumber data sekunder yang digunakan dalam penelitian ini berupa buku-buku, kitab-

kitab, jurnal, karya ilmiah, dan kamus bahasa Jawa. Adapun teknik pengumpulan 

datanya menggunakan teknik dokumentasi dengan mengumpulkan sejumlah ayat 

pada kata yang berkaitan dengan morfosemantik, kemudian analisisnya dengan 

menggunakan metode deskriptif-analitis. Hasil dari penelitian yang dilakukan dapat 

disimpulkan  bahwa, pertama proses morfologi atau pembentukan bahasa Jawa pada 

surah al-Baqarah dalam  kitab Tafsir al-Qur’an Suci Basa Jawi terdiri dari afiksasi 

berupa imbuhan pi- dan sa-, reduplikasi berupa kata pisan-pisan dan ngadang-

ngadhang, dan pemajemukan berupa tindak lamis dan nyambut gawe. Ketiga proses 

morfologi tersebut ada yang merubah makna dan tidak merubah makna. Kedua, 

pengaruh pembentukan kata terhadap relasi makna dapat menimbulkan adanya 

sinonimi, antonimi, polisemi, dan hiponimi. Seperti pada kata tulung, tinulungan, dol-

tinuku, kulak-sasar, dan peshalatan.  

    

Keywords: Morfosemantik, Tafsir al-Qur’an Suci Basa Jawi, pembentukan kata, 

relasi makna. 
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MOTTO 

قُلْ هُوَ للَِّذِينَ آمَنُوا هُداى  ۖ   أَأَعْجَمِيٌّ وَعَرَبٌِّ  ۖ   وَلَوْ جَعَلْنَاهُ قُ رْآنًا أَعْجَمِيًّا لَّقَالُوا لَوْلََ فُصِّلَتْ آيََتهُُ 
 أُولََٰئِكَ يُ نَادَوْنَ مِن مَّكَانٍ بعَِيدٍ  ۖ   وَالَّذِينَ لََ يُ ؤْمِنُونَ فِ آذَانِِِمْ وَقْ ر  وَهُوَ عَلَيْهِمْ عَماى ۖ   وَشِفَاء  

“Dan sekiranya al-Qur’an kami jadikan sebagai bacaan dalam bahasa selain 

bahasa Arab niscaya mereka mengatakan: Mengapa tidak dijelaskan ayat-

ayatnya? Apakah patut (al-Qur’an dalam bahasa selain bahasa Arab sedang 

(rasul), orang Arab? Katakanlah, Al-Qur’an adalah petunjuk dan penyembuh 

bagi orang-orang yang beriman. Dan orang-orang yang beriman. Dan orang-

orang yang tidak beriman pada telinga mereka ada sumbatan, dan (al-Qur’an) 

itu merupakan kegelapan bagi mereka. Mereka itu (seperti) orang-orang yang 

dipanggil dari tempat yang jauh”. 

(QS. Fuṣṣilat[41]: 44). 
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